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unui o m  ce se îngroapă de viu pentru a 
nu mai vedea răutatea lumi i ,  dar şi la  
dezastrul unei f i inţe care s-a socotit fără 
măsură între ceilalţ i  şi care e vict ima 
propriului orgoliu. 

E m i l  Coşeru ţ i n e  c u  iscus i nţă în 
echi l ibru această dublă posibi l itate de 
interpretare a personajului ,  fi ind foarte 
explicit în definirea lui, mai ales verbală, 
conformă cu vizi unea regizora lă ,  dar 
l ăsâ ndu-i  u n  su btext subt i l  pentru o 
virtualitate pe care actorul nu o exclude. 
Rolul acesta este pentru Emil  Coşeru o 
izbândă. După ce am avut rezerve faţă de 
un Oedip a cărui prof uzime tragică nu 
fusese atinsă decât în unele pasaje, îl 
găsim acum într-o evoluţie scenică foarte 
b ine articulată şi control ată pe toată 
întinderea ei, în ciuda faptului că e foarte 
d iversă: de la buna-di s poziţ ie,  de l a  
exuberanţa generozităţii (inconştiente?) 
din prima parte, la  şocu l  descoperi r i i  
adevărului dureros că s-a înşelat, că a 
judecat greşit, că nu şi-a dat seama de 
adevărata f i re a oamenilor, şi pâ nă la 
partea f i n a l ă ,  în care sufer inţa î l  
copleşeşte (se aud, aici, ecouri din Lear ş i  
d in  F i loctet) ş i  în care m i zantropia 
personajului explodează în imprecaţii ce 
par a cutremura întregul univers; actorul 
îşi adecvează mij loacele - stărilor, joacă 
mai  întâ i degaj a! ,  cu gestur i  largi  ş i  
elegante, punându-şi farmecul personal 
în serviciul personajului, pentru ca apoi 
să schimbe tonal itatea şi atitudinea, să 
devină crunt în rostire şi contorsionat în 
ţinută, în gestică, în mişcări, reuşind să 
umple spaţiul  vast al pustiu lu i  unde se 
refugiază cu suferinţa şi ura cosmică pe 
care personaj u l  l e  degaj ă .  Vec h i l e  
precipitări ale rostirii sunt acum mai puţin 
evidente, deşi nu l ipsesc. 

Exact şi conv ingător e şi Adr ian 
Păduraru în susţ i nerea part i tur i i  l u i  
Apemantus, f i losoful cinic, căruia actorul 
îi conferă cuvenita demnitate şi luciditate 
tă ioasă,  co l orată de sarcasm .  Adi 
Carauleanu îl interpretează pe Flavius -
singurul om cinstit şi devotat din această 
l u m e  h u l pavă şi dep ravată - cu o 
bonomie cuceritoare, strădania perso­
najului  de a-şi trezi la realitate stăpânul 
fiind reliefată de actor cu mijloace simple, 
de mare eficienţă dramatică: vocea caldă, 
gestu l reţinut , sinceritatea sentimentului  
se adună intr-un personaj frumos, purtat 
în scenă cu mare exactitate. 

G r u p u l  pr iet e n i l or-trădători (Sem­
pron i u s ,  L u c i u s ,  Luou l l u s ,  Poet u l ,  

Pictorul )  are u n itate î n  divers itatea 
interpretă r i i  pe care i -o  a s i g u ră 
Petru C i u botaru , L iv iu  Mano l iu ,  Dan 
Aciobăn iţe i ,  Ion Sapdaru ş i  Const .  
Puşcaşu - f i ecare cu n uanţe part i­
cularizatoare bine subliniate, mai ales în 
cazul primilor trei. Mai puţin convingător 
e Const. Avădanei, al cărui personaj -
Alcibiade - nu are forţa ce i s-ar cere unui 
oştean vest i t ,  pr in  a cărui acţ i u n e  
războinică este curmat răul dintr-o Atenă 
subminată de depravare, de corupţie şi 
imoral itate. De altfel ,  actorul e pus în 
situaţii dificile de ideea regizoarei de a-1 
"monta" într-un fel de "maşină de război" 
alcătuit din ostaşi cu scuturi şi su l iţe, 
maşină ce apare de două ori pe scenă, 
având un efect plastic deosebit şi  fi ind 
iscus i tă  ca i n venţ ie scenică,  dar  
rămâ nând i nef icientă f aţă de scopul  
propus d i n  cauza alcăt u i ri i  e i  d i n  
persoane neimpunătoare şi a mişcării 
t i m ide,  m o i ,  nes igure pe care ele o 
practică. Această "maşină de război"  ar fi 
trebuit să cutremure scena şi să impună 
un sentiment tonifiant, de siguranţă, de 
garanţie că există o forţă ce poate reteza 
răul d in  rădăc ină ;  în real i tate,  ea n u  
produce - cum spuneam - decât u n  efect 
plastic. E singura adevărată neîmplinire a 
spectacolului; şi e păcat, pentru că ideea 
reg izorală ş i  scenograf ică rămâ ne 
v a l a b i l ă .  Şi ,  pentru că am aj u n s  la 
scenografia, să notăm că aceasta e una 
dintre componentele cele mai solide ale 
spectacolului ,  Rodica Arghir concepând 
decoruri şi costume nu doar adecvate 
epoci i ,  ci şi  deosebit de frumoase ca 
p l ast ică,  f u n cţ iona le  şi capab i le  să 
confere spectacolului unitate de idee şi 
stil. Ansamblul imaginii scenice nu poate 
fi însă cuprins şi preţuit de spectator la 
real a  lui valoare pentru că - probabil 
dintr-un capriciu regizoral - spectatorii nu 
stau în sală, c i  pe scenă, în imediata 
apropiere a interpreţilor, în ciuda faptului 
că, aşa c u m  e gândit  şi conceput ,  
s pectacol u l  pret i n d e  o pr iv i re de l a  
d i stanţă.  Fără această pers pectivă 
necesară, ochiul spectatorului se pierde 

in amănunte, decupează, fără vo ia l u i ,  

fragmente de imagine, pierzând armonia, 
unitatea întregului. 

Să fie, oare, potrivită sacrificarea unui 
spectacol bun şi frumos de dragul ideii la 
modă a " s p aţ i i l o r  neconvenţ i o n a l e " ?  
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M A DĂRK A  ( M i c a  pasăre) de  
William Wharton. Traducerea: Falvay 
Mihaly. Dramatizarea: Sizner lldik6 
e TEATRUL NAŢIONAL DIN TÂRGU­
M U R EŞ, secţia magh i a ră e Data 
reprezentaţiei: 21 octombrie 1 994 e 
Regia: Kincses Elemer e Decoruri �i 
costume:  Labancz  K l a ra e 
D istri buţ ia :  Kozsik Jozsef (M ica  
pasăre - B i rdy) ,  Tata i Sandor  
(Aifonso), Nagy Jozsef, Csergoffy 
Laszlo (Maiorul). 

Reperto r i u l  secţ ie i  magh iare a 
Teatrului  Naţional din Târgu-Mureş se 
prezintă destul de multicolor. Muzicalul 
Fii bun până la moarte de M 6ricz 
Zsigmond-Mikl6s Tibor-Kocsâk Tibor, 
Comedia eror i lor  de W i l l i a m  
Shakespeare, reluarea montării din 1 985 
cu piesa Cui i-e frică de Virg in ia  
Woolf'? d e  Edward Albee ş i  premiera 
Vizita bătrânei doamne de Friedrich 
DOrrenmatt sunt doar câteva repere ale 
stagiunii .  Întru completarea listei de titluri 
vine spectacolul prezentat în Sala Mică şi 
având titlul Madarka - Mica pasăre de 
William Wharton. 

În marea com pet i ţ ie  l iterară 
americană, apar anual nume noi,  într-un 
număr considerabi l .  D intre ele, foarte 
puţine se menţin la suprafaţă. Wi l l iam 
W h arton "erupe" în a n u l  1 97 8  cu 
romanul intitulat "Birdy - Mica pasăre" , 
obţ inând p rem i u l  de debut.  W i l l i a m  
Wharton este, d e  f a p t ,  pseudo n i m u l  
literar a l  unui pictor-scriitor sau scriitor­
pictor, născut în anu l  1 92 6  în statul 
Pennsylvania, într-o famil ie de origine 
ir landeză. Al doi lea război mondial îi 
spulberă şansele de a urma cursuri le 
unei facultăţi; Wharton se înrolează în 
armată. Unele întâ mplări zguduitoare 
t răite pe f ront  apar  ref lectate în 
monologurile lui Alfonso din "Birdy", dar 
mai ales în romanul "Midnight clear" (La 
noapte se va însenina), apărut în anul 
1 982. Debarcând în Normandia, participă 
la luptele din Codrii Ardenilor, până la 
victorie. După reîntoarcerea în America, 
se pare că a i n t rat in învăţă m â n t ,  
îndeletniclndu-se cu pictura. La începutul 
decen i u l u i  al şaselea trece Atlanti c u l ,  
s t a b l l i n d u - s e  l a  P a r i s  împre u n ă  cu 
fam i l ia. S e  autodefineşte drept un "pictor 
care scrie" . in romanul "Scumbler", din 
1 984, îşi expune ars poetica, scri itori­
cească şi plastică totodată: "Sunt con­
v i n s  că p i c t u r i l e  m e l e  s u n t  n işte . . .  



bazaconii. Nu le fac pe o pânză absolut 
goală, iar lucrurile nu le pictez aşa cum 
se văd ele în real i tate. Pictez l u mea 
precum vreau s-o văd . l ată această 
întâmplare, această carte ("Scumbler" -
n.n.): desigur, asemenea oameni există, 
toate acestea există,  dar  eu nu le  
povestesc precum au fost-sunt. Eu  nu 
sunt reporter . . .  M-aş plictisi la nebunie 
dacă ar trebui să scriu procese-verbale 
exacte despre simple fapte, întâmplări, 
chestiuni, istorioare, oameni. Cu siguranţă 
v-ar plictisi şi pe dumneavoastră. ( ... ) Dar 
sentimentele, impresiile descrise aici sunt 
adevărate şi f idele pe cât pot fi eu de 
f idel. Acestea sunt sentimentele mele". 

Romanele lui William Wharton sunt în 
mare măsură autobiograf ica. Titl uri lor 
amintite li se alătură, în acest sens, şi 
romanele " Dad" (Tata), apărut în anul  
1 98 1 , şi " Pr ide" (Mând r ie) din 1 985 .  

Real istu l  Whart o n  a l  contem po­
raneităţii cinice şi blazate nu-şi tăinuieşte 
senti mentele. Cred inţa în adevărur i le  
etern omeneşt i ,  î n  va lor i le  umane 
f u n d amentale nu- l  împied ică să se 
lanseze î n  tărâmuri transreale. Această 
caracterist ică o putem descoperi cu 
uşurinţă în  "Birdy": o mare parte a cărţii 
se ocupă de o şt i inţă neobişnu i tă ,  
canariologia ,  ce umple pagi n i le  de 
jurnal ale adolescentului  numit  Birdy. 
Pr iv ite l a  rece, pag i n i l e  despre 
comportamentul şi obiceiurile canarilor 
nu  prezintă prea mare i nteres; totuşi ,  
cartea a fost un best-seller în  America. 
Birdy este un ins ieşit din comun, călăuzit 
de legi  şi reg u l i  propri i ,  urmâ n d u - ş i  
fanatic calea, obsedat d e  o idee poetică: 
o m u l  este capabi l  să zboare,  l i ber 
precum păsări le,  cu ajutorul voinţei. 
Această credinţă nu poate f i  spulberată 
n i c i  de eşecu ri , n i c i  d e  c l i n i c i l e  
psihiatrice. Reeducarea întru normalitate 
n u - i  anu lează speranţa el iberării d i n  
spitalul d e  boli mintale prin avântare î n  
văzduh. 

Adolescentul Birdy, trăind undeva la 
periferia Phi ladelphiei - ora·ş ce evocă 
Drept ur i le  O m u l u i ,  to leranţa etc.  -, 
cochetează cu ideea zborului ,  pasionat 
f i ind de creşterea porumbeilor. Perioada 
sa "colombiană" ia sfâ rşit o d ată cu 
î n cercarea de a se lansa î n  zbor,  
împreună cu prietenul său Alfonso, de pe 
u n  rezervor de petrol - exper iment 
aproape mortal .  Incend ierea de către 
tatăl său a "casei" porum bei lor  îl va 
orienta spre studiul canarilor, răstimp în 
care Al  se antrenează, part i c i pă la 
competiţii sportive, curtează fetele. Visul 
l u i  I:J i rd y  d e v i n e  penlru el rea l i tate,  
transtormând realitatea "in v i s .  Contactul 
cu micile vieţuitoare TI metamorfozeaza 
p s i h i c  în pasăre, pr int re ele reg ă s i n d  

căldura familială, sentimentu l l i bertăţ i i , 

dragostea, împ l in iri le de toate felur i le 
(inclusiv pe plan sexual). Dar realitatea, 
d i n  păcate, e nem i l oasă. În l u mea 
oameni lor, Birdy va f i  internat într-un  
spital de psihiatrie unde se întâlneşte cu  
fostul său amic, Alfonso, întors rănit de 
pe f ront .  V i i toru l  acest u i a  d i n  urmă 
depinde de reuşita vindecării prietenului 
său. Bântuit de imaginea coşmarescă a 
războiului, Al îşi reevaluează noţiunile de 
normal itate şi demenţă, pentru ca, în 
f inalul romanului ,  să-şi ia zborul alături de 
Ul"J Birdy "însănătoşit". 

I d eea spectacol u l u i  semnat d e  
reg izorul  K i n cses E lemer  se poate 
rezuma astfel: suntem cu toţii prizonieri. 
Captiv este adaptabi lul ,  captiv este şi 
rebe l u l .  Doar co l iv i i l e  d i f eră (decor 
sugestiv, creat de Labancz Klăra). Totuşi, 
sunt col iv i i .  Trebuie evadat de-acolo.  
Unde? În existenţa umană ideală? Există 
oare aşa ceva? În l u m ea o b i ş n u ită,  
cot id iană? De-acolo v ine Al cu aripi le 
frânte. Întrebări la care nu există răspuns. 
Totuşi trebuie evadat! Să te înscrii într-un 
zbor p lanat .  Foarte sugest iv  a f ost 
co nceput f i n a l u l  spectacol u l u i :  d i n  
imensa colivie (celulă d e  spital, totodată), 
eroii captivi ies printre gratii spre public, 
î ntr-o stare catarct ică de bucur ie ,  
lovindu-se de z idu l  invizibi l  înălţat de  
sufletele spectatorilor care, la rândul lor, 
sunt captivii sălii de spectacol care, la 
rândul ei, este captiva teatrului , aflat şi el 
în captivitatea oraşului, şi tot aşa, până la 
l i m it a  Pămâ n t u l u i .  N u mai  că n i c i  
Pămâ ntu l  n u  este l i ber ,  s e  af lă  în 
captivitatea sistemului solar, care . . .  Ce-i 
de f ăcut  în atare s i tuaţ ie?  Trebu ie  
înaintat. "Eu  am picioare pentru hoină­
reală, tu ai ochi, să vezi pe unde călcăm", 
deci putem merge înainte împreună; cu o 
singură condiţie: să ne regăsim. Suntem 
în stare de asta? Trebuie! 

Rolul maiorului-medic psihiatru este 
interpretat alternativ de actorii Nagy 
J6zsef şi Cserg6ffy Lăszl6. Pri mul  se 
rezumă la vociferări - ce stau bine unui 
ofiţer superior, nu? -, secondând cuplul 
Birdy-AI; cel de-al doilea îşi îmbogăţeşte 
personajul ,  reuşind o implicare organică 
în spectacol .  Alfonso, în inter pretarea 
actorului Tatai Săndor, este credibil din 
primele mom ente ale spectaco l u l u i ,  
făcând evidentă o combustie interioară 
puternică. Eroul aduce uneori o licărire 
de bună-dispoziţie în spectacol. Cred că 
Tatai Săndor se af lă la cel mai reuşit rol al 
carierei sale. 

Surpriza şi revelaţia montării este însă 
inlerprelul rolului Birây, ăctorul Kozsik 
J 6zsef . Trair i le  l a u n tr ice i n t e n s e  in 
scenele m ute din spital emană durere şi 
suferinţă, materializata în ş i roaiele de 

lacrimi ce-i curg minute "in şir pe obraji. 

Trecerile bruşte la momentele de flash­
back şi invers actorul le face cu multă 
uşuri nţă, deşi acestea pretind o con­
centrare maximă din partea lui.  I nter­
pretarea impecabilă a celui mai complex 
rol al spectacolului denotă seriozitate, 
ambiţie şi har actoricesc. 

Analizând minuţios şi subtil, dar mai 
ales simţind adânc sentimentul zborului, 
Kincses Elemer a creat un spectacol clar 
şi  f rumos. În caietul-program îşi mot i­
vează opţiunea pentru text prin gânduri 
ce def inesc totodată concepţia regi ­
zorală: "Vă mărturisesc: e u  însumi sunt o 
pasăre. Cel  puţ in  s imt  o dor inţă 
neţărm urită d e  Li bertate, î n că de l a  
naştere. În s c h i m b  există un  adevăr 
exasperant, de netăgăduit: nici o pasăre 
n u  a rămas î n  aer pentru veş n i c i e " .  
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TUV 1: -TEVOK (Căutător i i )  de  
l l lyes Gyula e TEATRUL MAGHIAR 
DE STAT D IN  TIM ISOARA e Data 
reprezentatiei :  1 2  'martie 1 995 e 
Regia :  San'dor Jănos (Ungar ia)  e 
Decoruri  si costume: M i ra Jănos 
(Ungaria) e Muzica: Csfky Csaba e 
Coregra f i a :  Va l kay Anna  e 
Distributia: Mătray Lăszlo (Jupânul), 
Găll Amiamăria {Jupâneasa), Deăk 
l re n  ( M i reasa) ,  l s tvăn l stvăn 
(Ucen icu l ) ,  Ferenczy A n n a m ă r ia  
(Mama mirelui), H igyed lmre (Tatăl 
mirelui), Dukăsz Peter (Mirele), Fali 
l lona (Servitoarea), Magyari Etelka 
(Servitoa rea m ică) ,  Nemes Peter, 
Majorăn Attila (Nuntas i). 

O dată cu numirea tâ năru lu i  actor 
Demeter Andrăs în funcţia de director al 
Teatrului Maghiar de Stat din Timişoara, 
care poartă numele marelui dramaturg 
clasic maghiar Csiky Gergely, instituţia a 
făcut o hotărîtoare cotitură repertorială şi 
cal itativă. Stau mărturie două d i ntre 
spectacolele sale, care au avut premiera 
în prima parte a stagiunii. 

Glutltorll !'!�tii! o pl!i!�l1 p!i! r:Arl'! llly@� 
Gyula,  scr1 1tor de seamă al 1 1teratur11  
maghiara ,  o c a l i l i c a  d r s p l  comedie  
rust ică , i nspirată d i n  snoave şi poveşti .._. populare. Autorul notează in pro logul ........ 
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